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The  tnstitute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  which  may  aKer  any  of 
the  images  In  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Couverture  de  couleur 

□   Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

□   Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

I      I   Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

I I   Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

□   Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

I      I   Coloured  plates  and/or  illustrations  / 


D 
D 
D 


n 


D 


Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omittedfrom  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  métho- 
de nomnale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I      [   Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I   Pages  damaged  /  Pages  endommagées 


D 


Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 


0   Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached  /  Pages  détachées 

I  i/l   Showthrough  / Transparence 

I      I   Quality  of  print  varies  / 
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Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellemem  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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Th«  copv  filmtd  h«r«  »••  b««n  raproducad  thanks 
to  tha  ganaroaity  of  : 

National  Library  of  Canada 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
possibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  cenuact  apacificationa. 

Original  copiai  in  printad  papar  cowara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  iinpraa- 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
•ion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  nr»icroficha 
ahall  contain  tha  symbol  — ►  !"«••"'"«  "S?..,* 
TINUED"!.  or  tha  symbol  V  (maamng    END  ), 
whichavor  appliaa. 

Mapa.  plataa.  chart».  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Tho.a  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  framas  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrams  illuatrata  tha 
mathod: 
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L'exemplair*  filmé  fut  reproduit  gricc  é  la 
générosité  do: 

Bibliothèque  nationale  du  Caziada 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
fiimage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  pege  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustretion  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreint*. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  imege  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  -♦  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grend  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  é  droite. 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'imeges  nécessaire.  Les  diagrammee  suivants 
illustrent  la  méthode. 


Extrait  de  **Mon  Répartouère" 

-  PAR  - 

DU  MAY  D'AMOUR 


En-oueye!  En-oueye! 


Monologue    comique 

en  parler  populaire  canadien 


PU  IX     lO    sous 


EN  VENTE  CHEZ_^^> 

JOSEPH  DUMAIS,  Sherbrooke,  Que. 
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DroiU  réservés,  Canada  1917,  par  JOSEPH  DU  MAIS. 
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•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ « 


En-ouèye  !    En-ouèye  ! 

Monologue  comique 
-  PAR  - 

DU  MAY  D'AMOUR 


A  iKiuC  Clin',  nu'i'  fin  Ikhiiim'  hi'ii  snviiiil. 
J'ai   'ti'-  (rinaiidcr  (|ni>i  c'cinV  l'innt  l'pns  plaisant 
Qu'on  (lit  par  diii  nou".     I']n  s'^rattant  l'aroillc, 
Y  m'n'ponnit,  apn-s  yavocr  jonjrl''  : 
"Au  pn-niicr  d'abonl,  mon  ami  Trotl'li'', 
"("tlli-là  (pli    lil'xii'llt  i;    l'i'Spiit   c'r-i\    :  (.latl'/li'   !" 

D'pis  (pi'i  m'a  ilit  (.'a,  ilrct 'devant  a  maison, 
.l'yé  rêvé  souvi'iit,  j'cré  (pi 'il  a  raison: 
J'me  l'fa  bon  assez  dire  iunqu'jia'ma  vieille   I... 
Quand  (ju'on  joue  ('■  cart's,  si  j'fa  point  son  >îO''t, 
A  m'dit:  "Ey"  !  par  ben  Ion  jeu,  trelïe  atout, 

"Ho!  lamlpille  point,  eollUlienee;  rtiuilril'!  rii-nlK-i/r!" 

Chu  pas  in  j^as  d'ci'  i)us  instruit,  (.-a  s'ouet  ; 

.i  lis  teujours  eu  suivant  a'ec  mon  doi/tt 

Pou'  pas  trop  ni'embrouiiler  ni  m'tronipcr  d'Iigne. 

A  ma  foinm',  dé  fof's,  j'dis:  "Aide  Tno('»  donc  ! 

"J'comprends  jioint  c'mot  là  !  Toryrib'  !  (ju'il  é  long!" 

A  m'ponsse:  "  h'ii mii'il' ,  fii-niii'i/i'.  espè,''  de  i.';n:i!ie!" 

En-dui'iicl     VtW  v'Ia  t'in  V('reii.\  d'bon  moyen 
D'ben  rciiseijjner  in  pau'  p'Iit  Canayen 
Qui  panpne  sa  vie  ,à  pleiiiner  d'l'('corco  ! 
Chu  j)as  heii  inauva,  iik'  j'nie  sens  blainmir 
Quand  (pi 'a  dit  <;a   !  .J 'pourras  don  la  «n'iiiir   ;... 
A  ri  il'moé!.  .  .   A  m'ciie:  "  l\ii-iiiit\iii-  h  ta  l'oree"   ! 

Hier,  en  s'iiant,  à  son  l'ven  Xieoias, 

Salaud  qui  mettat  i''  mains  dan  ('■  plat.-î  ■   , 

Et  pis  ([ui  huvat  amont  a  bouteille. 

Bâtisse  à  IMerrot  ffui  dit  sans  fa(;on: 

"Ban  !  ban  !  c'c'"  (;a,  f,''li(*n'  toé  pas,  mon  harçon  ! 

"Fas  comm'     elin     vous,  jn-eiids     toute,     i'ii-iiiit''i/f 

en-(>uîii<:!" 
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Ma  tm.l'  l'oir.'lti'  a  ln-ii  Ih'ii  d'I'aiipi'-tit  ; 

("t'aiin'  Ki'"^-'  iiiaiiLrcin',  a  iiiaiiur'  tant  <|ii  ';n  gm  dit! 

Hrdain'  !  ipi''! Tim'-s,  a  n'a  il'ln)p  !..     a  ri'ii-ouôyp  !.. 

On  nm  l'a  prt'inl'  ili'iix  on  lois  'lit'^  piiin.n'H. 

A  s'fiifh'  (iiiund  cpi'oti  viMit  yc'M  ilcntiiT  ii'iiiin'nno   : 

'•••iirvons,  ijn'a  ilil,  >'|)ii>   '~\/.:  i  u  nnî  iii  !  i  ii  un,  n,  .'" 

Ma  con^iiii'  Anjfl'   ii  '"""  ''"  laliMit. 

A  sait  t'ai'  du  cliior  c|;if  j'iroiivf  l'.-^scllciit, 

i'i>t  a  jon'  di  piano  coninii'  ann'  ni.irv<'i!li>  ! 

l^naud  (pi'ou  viiir  clin  /.'i'n<,  dan  rn  ifrand  salon, 

l'is  (|n'.''on  cavalitT  y'i"'  t'a'c  son  vialon, 

(  >n  viii  Clic:  "  iiiiiiii  i/i    in  niorccan,  i  ii  mn  r/i  !" 

Ciiu  point  in  ivioicn',  nu'  pon'  prend'  in  coup, 

.l'ita  liiii  d'(^nlcc  à  la  Kivic  d'I.oiip 

A  r'cnlons,  sautant  su'  l'iout  il'iii  r-'icilic   !... 

l)an     l'ifinp-  d'Jour  lU'   l'an,  ■''<f  lé  /,'aniis. 

.rconraiir  tout   partout,  j'iiavassc  et   pis  .j'ris   ! 

I  )n  m'o'''!'  in  \cnc,  ou  ni'prii':  "  oi-miiifi!  i  nmii  ii,  !" 

A'i'i'  tout  1  a,  le  tc'ni|>s  s'en  va,  la  mort 
S'en  vicuf.    .i'sai.--  iieii  pas  (|uoé  c'(|ue  s'ra  mon  sort 
tjuaud  (|n'cir  doiiuirai   l'^omMi'  dont  parsonn'  s'ré- 

Iveillc  : 
.l'espér'  lien  (pi'Saint  l'ierr'  me  r'cévra  d'on  mieux 
I''         ' '-       d'sa  voéx  la  pus  ilouci':  "Hy'     !  \ieux   '. 
!  Knteur  ipi .'.  .    i'.iimiijii!  lùi-uitii/i!" 

M      •  M\iei',   l'.ttr). 
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Du  TPime  auteur 


tiennent  de  paraître 


LA  GRAND'  D'MANDE 

L'un  des  i^rânds  lucccs  de  l'auteur. 


ANNE  BONNE  LEÇON 

Piécette  d'un  comique  irrésistible. 


Pour  paraître  prochainement. 
Ti  Phrem  Malenfant 

Scène  amusante  de  nos  campagnes. 


LE  MÉNAGE  DE  BRAM 

Scène  d'intérieur  croquée  sur  le  vif. 


ANNE  TITE  AFFERE 

G}nférence-express,  très  drôle. 


PLANTE-TOE,  NAZAIRE 

Et  plusieurs  autres  en  préparation. 


Tontes  cet  pièces  se  Tendront  10  sons  l'ex- 
emplaire on  trois,  au  choix,  ponr  25  sont. 

Envoyez  vos  commandes 

dès  maintenant  à 

M.  Joï^Kini  ni;.MAiH> 
Sherbrooke,  Que. 
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